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В отсутствие г-на Хилале (Марокко), 

Председателя, место Председателя занимает 

г-н Купрадзе (Грузия), заместитель Председателя. 
 

 

Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 
 

Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/70/40, A/70/44, 

A/70/55, A/70/223, A/70/273 и A/70/302) 
 

 (d) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению Венской 

декларации и Программы действий 

(продолжение) (A/70/36) 
 

1. Г-н Мина (Сьерра-Леоне), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что необ-

ходимо уделять  равное внимание взаимозависимо-

сти между развитием и соблюдением прав человека, 

а также между экономическими и социальными 

правами и политическими и гражданскими права-

ми. Группа африканских государств вновь заявляет 

о своей глубокой озабоченности по поводу игнори-

рования права на развитие в рамках системы Орга-

низации Объединенных Наций; Верховный комис-

сар Организации Объединенных Наций по правам 

человека должен поставить это право во главу угла 

своих программ по оказанию помощи государствам 

членам в целях осуществления Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 

2. Группа африканских государств разделяет оза-

боченность по поводу нынешнего глобального ми-

грационного кризиса и в этой связи с признатель-

ностью отмечает работу, осуществляемую Управле-

нием Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека (УВКПЧ) в це-

лях решения этой проблемы в сотрудничестве с 

Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам (УВКБ), Междуна-

родной организацией по миграции (МОМ) и Специ-

альным представителем Генерального секретаря по 

вопросам международной миграции и развития. 

Группа стремится учитывать прав человека в рам-

ках глобального обсуждения проблемы миграции, в 

том числе посредством осуществления своей роли 

как сопредседателя Рабочей группы по проблемам 

миграции, прав человека и гендерным вопросам в 

составе Группы по проблемам глобальной мигра-

ции. 

3. Группа дает высокую оценку работе УВКПЧ 

по повышению технического потенциала и уровня 

компетентности развивающихся стран, наименее 

развитых стран и малых островных развивающихся 

стран в работе Совета по правам человека. Она с 

признательностью отмечает содействие, оказывае-

мое этим странам по линии Добровольного целево-

го фонда технической помощи по оказанию под-

держки их участию в механизмах универсального 

периодического обзора. 

4. Группа африканских государств также испы-

тывает озабоченность по поводу попыток, направ-

ленных на торпедирование международной право-

защитной системы путем продвижения концепций, 

касающихся социальных вопросов, которые выхо-

дят за пределы принятых рамочных принципов, что 

ведет к переключению ресурсов в ущерб междуна-

родно признанным правам, как, например, право на 

развитие. Управление должно действовать, прояв-

ляя определенное благоразумие, до тех пор, пока 

международное сообщество не определит масшта-

бы и сферу применения таких концепций.  

5. Нет ни одного региона в мире, который может 

утверждать, что он выполнил все свои обязатель-

ства в отношении прав человека. Ответственность 

за выполнение обязательств в области прав челове-

ка в первую очередь лежит на государствах членах 

в пределах их соответствующих юрисдикций неза-

висимо от их географического местонахождения. 

Подлинные перемены требуют политической при-

верженности, ресурсов и долгосрочных усилий в 

таких областях, как образование, здравоохранение, 

искоренение нищеты, и создание и укрепление ин-

ститутов. Группа африканских государств поддер-

живает работу Совета по правам человека на осно-

вании резолюции пункта 1 резолюции 60/251 Гене-

ральной Ассамблеи, в котором конкретно преду-

сматривается, что Совет является вспомогательным 

органом Генеральной Ассамблеи. Однако назначе-

ние общесистемной координационной инстанции 

Организации Объединенных Наций в целях содей-

ствия предупреждению, предоставлению защиты, а 

также обеспечению привлечения виновных к ответ-

ственности в связи со случаями репрессий и запу-

гивания по причине сотрудничества с Организацией 

Объединенных Наций, ее представителями и меха-

низмами в области прав человека, как рекомендует-

ся в резолюции 24/24 Совета по правам человека, 

будет иметь общесистемные последствия для Орга-

http://undocs.org/A/70/40
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низации Объединенных Наций. Эта резолюция по-

тенциально будет иметь серьезные последствия для 

мандата Совета по правам человека по отношению 

к Генеральной Ассамблее, Третьему комитету и 

другим органам Организации Объединенных Наций 

с точки зрения обязательных решений, которые бу-

дут приниматься от имени других учреждений Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

6. В пункте 58(g) резолюции 5/1 Совета по пра-

вам человека предусматривается, что новые манда-

ты должны быть максимально четкими и конкрет-

ными во избежание неопределенности. Однако дело 

обстояло иначе в связи с резолюцией 24/24. После 

принятия резолюции 68/144 Генеральной Ассам-

блеи по докладу Совета по правам человека, Группа 

африканских государств активно стремилась полу-

чить разъяснения относительно резолюции 24/24, 

однако таких разъяснений предоставлено не было. 

Она назначила Постоянного представителя Алжира 

в качестве одного из координаторов в ходе консуль-

таций, которые бывший Председатель Генеральной 

Ассамблеи попытался предпринять в связи с резо-

люцией 24/24. К сожалению, не было назначено ни 

одного другого координатора и, поэтому, государ-

ства члены не смогли начать консультации по этому 

вопросу. В результате до сих пор не была выполне-

на резолюция 68/144. Тупиковая ситуация в отно-

шении резолюции 24/24 будет сохраняться до тех 

пор, пока все государства члены не начнут активно 

участвовать в процессе консультаций, который 

должен иметь всеобъемлющий, транспарентный и 

открытый для всех характер. 

7. Несмотря на усилия, предпринимаемые 

УВКПЧ, на один регион по-прежнему приходится 

49 процентов штата его сотрудников, что является 

нарушением пункта 3 статьи 101 Устава Организа-

ции Объединенных Наций. Такой дисбаланс может 

сказаться на эффективности его работы, если 

Управление будут считать необъективным в куль-

турном отношении учреждением, которое не отра-

жает состав Организации Объединенных Наций в 

целом. Зависимость УВКПЧ от внебюджетных ре-

сурсов является основной причиной этого дисба-

ланса. Верховный комиссар должен удвоить свои 

усилия, чтобы исправить такое положение, несмот-

ря на бюджетные ограничения.  

8. Принятие Руководящих принципов по борьбе с 

запугиванием или репрессиями (Руководящие 

принципы Сан-Хосе) представляет собой явное 

нарушение резолюции 68/268 Генеральной Ассам-

блеи об укреплении и повышении эффективности 

функционирования системы договорных органов по 

правам человека, потому что это налагает новые 

обязательства на государства члены. Председатели 

договорных органов превысили свои мандаты, ко-

гда они установили новые превентивные меры. 

Группа африканских государств поддерживает меж-

дународные меры, осуществляемые в рамках меж-

правительственных процессов с целью консолида-

ции усилий по поощрению и защите основных прав 

человека; любые нормотворческие действия в обла-

сти прав человека должны осуществляться в кон-

тексте установленных международных консульта-

ций, итоговые решения которых основываются на 

консенсусе и имеют транспарентный характер. 

Группа предостерегает против любых попыток, 

направленных на кодификацию новых норм вне ра-

мок межправительственных процессов, и в этой 

связи напоминает о содержании и последствиях Ру-

ководящих принципов Сан-Хосе. Все органы си-

стемы Организации Объединенных Наций должны 

соблюдать свои мандаты и не должны пытаться об-

ходить их путем вольного толкования или обобще-

ния концепций и принципов.   

9. Государства члены и система Организации 

Объединенных Наций должны придерживаться це-

лей и принципов Устава, поощрять и соблюдать эти 

три основных постулата, одним из которых являют-

ся права человека, и воздерживаться от политиза-

ции прав человека и подрыва целей и принципов 

Организации. 

10. Г-жа Кёлер (Наблюдатель от Европейского 

союза), выступая также от имени стран кандидатов 

Албании, бывшей югославской Республики Маке-

дония, Сербии, Турции и Черногории, страны, 

находящейся в процессе стабилизации и ассоциа-

ции Боснии и Герцеговины, а также Армении, Гру-

зии, Республики Молдова и Украины, особо отме-

чает решительную приверженность Европейского 

союза универсальности, неделимости и взаимоза-

висимости всех прав человека. Европейский союз 

неизменно оказывает поддержку роли и работе ор-

ганов системы Организации Объединенных Наций 

в деле поощрения и защиты прав человека во всем 

мире. 

11. Европейский союз вновь заявляет, что он ре-

шительно выступает против всех форм расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
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ними нетерпимости и подчеркивает важность меж-

дународно-правовых стандартов, касающихся по-

ощрения и защиты прав человека и борьбы с дис-

криминацией. Он выступает за ратификацию и 

осуществление международных договоров по пра-

вам человека во всем мире и оказывает соответ-

ствующую поддержку. Он с оптимизмом отмечает 

дальнейший рост числа ратификаций и призывает 

все государства рассмотреть вопрос о присоедине-

нии к документам в области прав человека и фа-

культативным протоколам к ним. Устойчивость, 

эффективность, результативность и независимость 

договорных органов по правам человека имеют 

большое значение для Европейского союза. В 

2015 году Организация Объединенных Наций про-

вела свой первый обзор осуществления Европей-

ским союзом его обязательств в соответствии с 

Конвенцией о правах инвалидов. Союз получил 

большую пользу благодаря этому обзору и активно 

рассматривает заключительные замечания Комитета 

по правам инвалидов. 

12. Европейский союз призывает все государства 

обеспечить полное сотрудничество и поддержку 

специальным процедурам Совета по правам чело-

века. Мандатарии должны быть независимыми и 

осуществлять свободное и беспрепятственное вза-

имодействие с отдельными лицами, гражданским 

обществом и другими заинтересованными сторона-

ми. Совет всегда оказывал содействие визитам ман-

датариев, принимал участие в обсуждении с ними 

вопросов и тщательно рассматривал их рекоменда-

ции. В 2015 году Европейский союз принял в Брюс-

селе второй визит Специального докладчика по во-

просу о правах человека мигрантов и публично от-

реагировал на его последний доклад по вопросу об 

урегулировании миграционного кризиса. Он твердо 

привержен делу защиты прав мигрантов, однако 

также необходимо решить вопрос о коренных при-

чинах и других факторах, ведущих к перемещению 

и миграции, если цель состоит в поиске долговре-

менных решений. 

13. Европейский союз призывает все страны вза-

имодействовать с механизмом универсального пе-

риодического обзора, выполнять его рекомендации 

и рассматривать другие рекомендации. Союз преис-

полнен решимости оказать помощь в практическом 

осуществлении рекомендаций путем обмена пере-

довым опытом, предоставления технической помо-

щи и наращивания потенциала. 

14. Европейский союз приветствует шаги, которые 

Верховный комиссар по правам человека предпри-

нял с целью повышения эффективности и результа-

тивности своего Управления и расширения возмож-

ностей для тесного сотрудничества с государствами 

членами. Для выполнения своих важных функций 

Управление должно быть независимым, и в этой 

связи все государства должны обеспечить предо-

ставление ему необходимых ресурсов. Европейский 

союз также поддерживает усилия Совета по правам 

человека, направленные на повышение эффектив-

ности его работы и усиление его влияния, в частно-

сти в ходе деятельности на местах.  

15. Повестка дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года является эпохальным до-

стижением, которое в полной мере сочетает эконо-

мические, социальные и экологические измерения 

устойчивости. Применение такого подхода, при ко-

тором в полной мере учитываются права человека и 

принцип равенства, представляет собой существен-

ную эволюцию в рамках глобальной парадигмы 

развития. Европейский союз будет продолжать иг-

рать свою роль в осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года, которая будет формировать его 

внутреннюю и международную политику. Перего-

воры о повестке дня на период после 2015 года 

вновь продемонстрировали, что Организация Объ-

единенных Наций и государства члены должны по-

лучить выгоды от участия, знаний и опыта субъек-

тов гражданского общества и других заинтересо-

ванных сторон. Сети неправительственных органи-

заций (НПО) и независимые национальные право-

защитные учреждения играют важную роль в по-

следующей деятельности по итогам Саммита Орга-

низации Объединенных Наций по устойчивому раз-

витию. Европейский союз с удовлетворением отме-

чает, что роль независимых правозащитных учре-

ждений в осуществлении Повестки дня на период 

до 2030 года была неоднозначно признана в ходе 

процесса обсуждения повестки дня на период после 

2015 года и в этой связи Совет решительно поддер-

живает их деятельность по проведению националь-

ных дискуссий по вопросу реализации прав челове-

ка, предоставлению консультативных функций ком-

петентным структурам, рассмотрению нарушений, 

распространению информации о правах человека и 

организации просвещения по правам человека. 

16. Европейский союз подтверждает право от-

дельных людей и членов организаций иметь бес-
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препятственный доступ и контакты с Организацией 

Объединенных Наций. Совет по правам человека 

должен служить в качестве безопасного форума для 

НПО и гражданского общества, где они могут вы-

сказывать свои озабоченности и поднимать вопро-

сы. Европейский союз будет решительно выступать 

против всех усилий, направленных на ограничение 

обсуждения вопросов, и будет продолжать выска-

зывать свое мнение в тех случаях, когда правоза-

щитников лишают возможности принимать участие 

в дискуссиях или когда их подвергают репрессиям 

за то, что они сотрудничают с системой Организа-

ции Объединенных Наций в области прав человека. 

17. Г-жа Перес Гомес (Колумбия) говорит, что ее 

страна привержена делу поощрения и защиты прав 

человека, и что Колумбия добилась значительного 

прогресса в нормотворческой деятельности и осу-

ществлении институциональных перемен с целью 

признания прав всех людей, в частности наиболее 

уязвимых из них.  

18. Пять лет назад Колумбия приступила к осу-

ществлению исторического процесса всесторонней 

поддержки и выплаты компенсации жертвам во-

оруженного конфликта. В соответствии с Законом о 

жертвах и земельной реституции компенсация была 

выплачена более чем 500 000 человек, и более 

172 000 гектаров земель было возвращено людям, 

которых лишили прав на землепользование. Про-

должение вооруженного конфликта по-прежнему 

является самой большой проблемой с точки зрения 

поощрения и защиты прав человека в стране. Ко-

лумбия привержена осуществлению деятельности, 

направленной на заключение мирного соглашения 

на основе поиска истины, справедливости, компен-

сации и гарантий неповторения. 

19. УВКПЧ удалось включить вопросы прав чело-

века в национальную повестку дня и сыграть ре-

шающую роль в наращивании потенциала государ-

ственных учреждений и организаций гражданского 

общества в этой области. УВКПЧ будет и впредь 

являться краеугольным камнем усилий Колумбии в 

деле установления мира, однако оно также может 

внести аналогичный вклад в других странах, кото-

рые попросят о предоставлении такой помощи. В 

этой связи следует надеяться, что в его структуру и 

порядок функционирования можно внести необхо-

димые изменения с тем, чтобы Управление распо-

лагало оптимальными возможностями для выпол-

нения своей работы.  

20. Колумбия добилась важного прогресса в по-

ощрении равенства, борьбе с дискриминацией, уси-

лении подотчетности и обеспечении  верховенства 

права, учета прав человека в процессе развития, 

расширении демократического пространства, со-

здании механизмов раннего предупреждения и за-

щиты прав человека в ходе конфликтов. Сотрудни-

чество с Управлением сыграло важную роль в 

укреплении возможностей Колумбии по реагирова-

нию на национальном и региональном уровне. Ее 

делегация подчеркивает важность учета взаимоза-

висимости между миграцией и развитием и необхо-

димости сосредоточения внимания на правах ми-

грантов с целью использования их потенциала в ин-

тересах общества. В этой связи необходимо рас-

сматривать права человека в качестве приоритетной 

задачи. Необходимо не допускать принятия одно-

сторонних мер, которые негативно сказываются на 

мигрантах, ставят их в уязвимое положение и под-

рывают их права.  

21. Колумбия ратифицировала большинство меж-

дународных документов по правам человека и 

надлежащим образом выполняет свои обязательства 

с точки зрения представления периодических до-

кладов и выполнения просьб о предоставлении ин-

формации. Она оказывает поддержку механизмам и 

специальным процедурам и в сроки представляет 

свои доклады для рассмотрения, так как она рас-

сматривает это как возможность для улучшения 

процесса выполнения своих международных обяза-

тельств.  

22. Г-жа Гатто (Италия) говорит, что права чело-

века лежат в основе внешней политики ее страны. 

Поддержка, оказываемая Италией в деле соблюде-

ния прав человека и основных свобод, имеет глубо-

кие корни в ее истории, традициях и культуре. 

Важно продолжать активизацию усилий по обеспе-

чению осуществления трех основных задач Органи-

зации Объединенных Наций: поддержание мира и 

безопасности, развитие и права человека. В период 

сохраняющейся нестабильности и насилия защита 

прав человека является основным ответом на 

обострение проблем терроризма, демографические 

диспропорции, перемещение мигрантов и бежен-

цев, экологические вызовы и изменение климата. В 

2015 году Италия ратифицировала Международную 

конвенцию о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений, которая должна вступить в силу че-

рез несколько дней. Это представляет собой важ-
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ный шаг в деле более полной защиты прав человека 

в стране и за рубежом. 

23. Лучшим способом защиты прав человека яв-

ляется предупреждение их нарушения. В этой связи 

может оказаться полезным распространение ин-

формации о механизмах раннего предупреждения, 

инициативы Секретариата, которая пользуется под-

держкой со стороны Италии. Аналитические рамки, 

разработанные специальными советниками Управ-

ления по вопросам предотвращения геноцида и 

права на защиту, содержат конкретные руководящие 

принципы для анализа рисков и делают особый 

упор на роли негосударственных субъектов, таких 

как, религиозные лидеры и средства массовой ин-

формации, тем самым формируя важные средства 

для своевременного и систематического выявления 

риска совершения зверских преступлений. В сен-

тябре Италия выступила принимающей страной для 

семинара, организованного Специальным советни-

ком Управления по теме, посвященной механизмам 

раннего предупреждения и роли религиозных лиде-

ров в предупреждении зверских преступлений. 

24. Осознавая критически важную роль, которую 

понимание и толерантность играют в предупрежде-

нии конфликтов и укреплении мира и безопасности, 

Италия будет продолжать оказывать поддержку 

проведению межконфессионального и межкультур-

ного диалога. Религия имеет критически важное 

значение для предотвращения конфликтов и должна 

стать основным фактором стабильности. Сотрудни-

чество, диалог, терпимость, взаимное уважение и 

понимание между всеми государствами членами в 

соответствии с Уставом Организации Объединен-

ных Наций являются императивами, лежащими в 

основе приверженности Италии делу реализации 

глобальной повестки в области прав человека. 

25. Г-жа Морено Герра (Куба) подтверждает го-

товность своей страны сотрудничать со всеми уни-

версально приемлемыми и недискриминационными 

органами системы Организации Объединенных 

Наций по правам человека на основе диалога, вза-

имного уважения, признания суверенного равенства 

и права каждого государства выбирать свой соб-

ственный политический строй и институты. Куба 

вновь заявляет о своей поддержке резолю-

ции 68/268 Генеральной Ассамблеи, однако подчер-

кивает, что ее осуществление не должно привести к 

созданию новых механизмов, мандаты которых вы-

ходят за пределы положений, содержащихся в ней, 

в частности в отношении мандатов органов, учре-

жденных во исполнение соответствующих между-

народных документов по правам человека.  

26. Ее делегация испытывает озабоченность по 

поводу предложения председателей договорных ор-

ганов рассмотреть вопрос о задержках с представ-

лением докладов государств членов или их непред-

ставлением. Ни один такой орган не имеет прерога-

тивы делать это. Также не было достигнуто согла-

сия относительно осуществления положений спор-

ных резолюций, как например, резолюция 245/24 

Совета по правам человека, которая не касается 

конкретно мандатов таких договорных органов. Эти 

органы не должны устанавливать новые правовые 

обязательства посредством их замечаний общего 

характера или процедуры последующей деятельно-

сти. Органы, созданные в соответствии с договора-

ми по правам человека, призваны играть основопо-

лагающую роль контроля за соблюдением правовых 

обязательств, которые государства взяли на себя, 

когда они присоединились к этим документам. От-

крытие дверей для манипуляции или политизации 

только подорвет эту роль, однако, это может также 

произойти, если председатели одобрят руководящие 

принципы и другие положения относительно во-

просов, которые  привели к поляризации и проти-

воречиям среди государств членов. Эффективное и 

объективное функционирование договорных орга-

нов требует подлинно многообразного представи-

тельства развивающихся стран среди их членов; 

представители развитых стран не должны обладать 

большинством. Обеспечение положения о том, что 

состав комитета должен отражать различные право-

вые и политические системы, и разные региональ-

ные, культурные и религиозные особенности явля-

ется не менее важным, чем гарантирование незави-

симости и беспристрастности экспертов. Предло-

жение о внедрении инициативы «Единство дей-

ствий» идет вразрез с принципом, согласно которо-

му помощь и сотрудничество УВКПЧ со странами 

основывается на их явно выраженных просьбах и 

не может навязываться. Эта инициатива не соответ-

ствует резолюции 48/141 Генеральной Ассамблеи и 

утвержденной стратегической рамочной программе. 

27. Куба будет и впредь выступать за подлинное 

сотрудничество, взаимное уважение, универсаль-

ность, беспристрастность и неизбирательность в 

рассмотрении вопросов прав человека.  
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28. Г-жа Суконтасап (Таиланд) говорит, что в 

рамках усилий, направленных на достижение целей 

в области устойчивого развития, необходимо учи-

тывать принципы прав человека. Правительство ее 

страны разработало свой двенадцатый Националь-

ный план экономического и социального развития, 

который будет способствовать достижению этих 

целей на национальном уровне посредством уделе-

ния основного внимания вопросам сокращения сте-

пени неравенства и улучшения качества образова-

ния.  

29. Одним из наиболее эффективных путей 

предотвращения нарушений прав человека является 

формирование надежных правовых основ в сочета-

нии с эффективным осуществлением и правопри-

менительной деятельностью. В конце 2014 года 

правительство ее страны приняло третий Нацио-

нальный пятилетний план в области прав человека, 

который будет служить в качестве рамочной про-

граммы для оказания помощи правительственным 

учреждениям в деле более эффективного поощре-

ния и защиты прав человека в их работе. Недавно 

был принят или пересмотрен ряд законов, касаю-

щихся прав человека. Закон о гендерном равенстве 

2015 года обеспечивает защиту от дискриминации 

по признаку пола. Внесение поправки в Уголовный 

кодекс, в соответствии с которой предусматривает-

ся уголовное наказание за детскую порнографию, 

обеспечивает более надежную защиту детей от сек-

суальной эксплуатации. Находящийся на рассмот-

рении проект закона о предупреждении и пресече-

нии пыток и насильственных исчезновений соот-

ветствует обязательствам Таиланда согласно Кон-

венции против пыток и других жестоких, бесчело-

вечных или унижающих достоинство видов обра-

щения и Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений.  

30. В Таиланде борьба против торговли людьми 

является национальным приоритетом, и премьер 

министр провозгласил политику нулевой терпимо-

сти, в рамках которой упор делается на строгом 

применении законов, особенно, в отношении кор-

румпированных чиновников. В Закон о борьбе с 

торговлей людьми была внесена поправка, направ-

ленная на усиление защиты осведомителей и со-

трудников правоприменительных органов и улуч-

шение компенсации, выплачиваемой жертвам. Эта 

поправка также расширила административные пол-

номочия по инспекции и прекращению деятельно-

сти в том месте работы, где были выявлены доказа-

тельства торговли людьми. Что касается двусторон-

него уровня, то Таиланд тесно сотрудничает с со-

седними странами на основе меморандумов о взаи-

мопонимании в области защиты жертв торговли 

людьми. Новая система регистрации трудящихся 

мигрантов обеспечит предоставление таким лицам 

права на защиту со стороны органов социального 

обеспечения в соответствии с тайским трудовым за-

конодательством с тем, чтобы они не становились 

жертвами эксплуатации, особенно в рыболовецкой 

отрасли и связанных с ней секторах экономики.  

31. В Совете по правам человека Таиланд давно 

выступает за предоставление технической помощи 

в области прав человека, потому что наращивание 

потенциала является наиболее надежным способом 

улучшения защиты прав человека на местах. Таи-

ланд высоко ценит систему коллегиального обзора 

в процессе универсального периодического обзора 

и в настоящее время готовит свой доклад в рамках 

второго цикла для представления Совету по правам 

человека в феврале 2016 года. Ее делегация подчер-

кивает важность взаимодействия с  гражданским 

обществом при подготовке докладов по вопросам  

прав человека и осуществлении договоров по пра-

вам человека. В знак доказательства своей привер-

женности делу прав человека на международном 

уровне Таиланд недавно снял свое заявление о тол-

ковании статьи 18 Конвенции о правах инвалидов, 

касающейся свободы передвижения и права на 

гражданство. В июне Таиланд представил свой 

страновой доклад Комитету по экономическим и 

социальным правам. Осуществление плодотворного 

диалога с Комитетом побудило все правительствен-

ные учреждения улучшить работу по поощрению и 

защите  прав человека путем выполнения рекомен-

даций Комитета, сформулированных в заключи-

тельных замечаниях.  

32. Г-н Лукьянцев (Российская Федерация) гово-

рит, что в 2015 году отмечались три важных годов-

щины: окончание Второй мировой войны, основа-

ние Организации Объединенных Наций и создание 

Нюренбергского трибунала. Все это придает особое 

значение обсуждению темы поощрения и защиты 

прав человека. Принципы, закрепленные во Всеоб-

щей декларации прав человека, пактах о правах че-

ловека и других международных документах, уста-

новили общемировые стандарты и руководящие 

нормы в этой области. Они были закреплены в пра-
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вовых системах на международном, региональном и 

национальном уровнях и стали неотъемлемой ча-

стью свода мер, направленных на предотвращение 

повторения самой большой трагедии двадцатого ве-

ка.  

33. Обеспечение верховенства права и поощрение 

основных прав и свобод являются важными пред-

посылками для поддержания стабильности и без-

опасности. Однако, несмотря на определенный про-

гресс, достигнутый в последние годы, все без ис-

ключения страны все еще имеют много нерешен-

ных проблем, независимо от их политических си-

стем, истории и традиций. Положение в области 

прав человека является предметом законной озабо-

ченности для международного сообщества, однако 

в некоторых странах наблюдается опасная тенден-

ция использовать права человека в качестве предло-

га для вмешательства во внутренние дела других 

государств и пытаться навязать свою модель демо-

кратии на весь мир, несмотря на систематические 

проблемы с правами человека у себя дома. Исполь-

зование двойных стандартов и ползучая эрозия прав 

человека во все большей степени наблюдаются в 

органах по правам человека в Организации Объ-

единенных Наций. Политическая предвзятость и 

отсутствие объективности отмечались в работе спе-

циальных процедур Совета по правам человека в 

отношении как тематических так и страновых во-

просов. Договорные органы должны действовать в 

строгом соответствии с принципами уважительного 

сотрудничества и диалога и не должны брать на се-

бя судебные или другие функции, на выполнение 

которых они не имеют мандата. Их основной прин-

цип и цель состоит в том, чтобы оказывать помощь 

государствам членам в выполнении их обяза-

тельств. Универсальные стандарты прав человека 

должны осуществляться на практике с учетом ци-

вилизационных, религиозных, культурных и исто-

рических особенностей каждого государства; недо-

пустимо отходить от договоренностей, достигнутых 

путем консенсуса в ходе межправительственных 

переговоров относительно реформы договорных 

органов, или отказываться от принципа многоязы-

чия.  

34. В Венской декларации и Программе действий 

международное сотрудничество определяется в ка-

честве основы для достижения прогресса в области 

прав человека. Важно придерживаться этого прин-

ципа как в Совете по правам человека, так и в Тре-

тьем комитете. Плачевные результаты в тех случа-

ях, когда отдельные государства отходят от этих 

принципов, можно видеть во многих районах мира. 

Вмешательство во внутренние дела государств без 

согласия законного правительства в обход между-

народно-правовых процедур привело к трагедиям 

для целых народов, гуманитарным кризисам и мас-

совым нарушениям прав человека.  

35. Необходимо уделять приоритетное внимание 

поиску политического и дипломатического урегу-

лирования конфликтов. Для оценки положения в 

области прав человека, выражения озабоченности и 

осуществления регулярного и добровольного мони-

торинга во всех государствах членах существует 

уникальный механизм — универсальный периоди-

ческий обзор, который, вероятно, является един-

ственной процедурой, для осуществления которой 

все еще имеются конструктивные и позитивные ра-

бочие условия. 

36. Совет по правам человека должен уделять 

приоритетное внимание борьбе с расизмом, религи-

озной и этнической нетерпимостью и нищетой, ока-

занию помощи уязвимым группам населения, защи-

те личной и семейной жизни и поощрению взаимо-

понимания и уважения. Что касается тематических 

вопросов, то настало время, чтобы в ходе праздно-

вания окончания Второй мировой войны рассмот-

реть на всех площадках Организации Объединен-

ных Наций вопрос об активизации усилий для про-

тиводействия распространению современных форм 

нацизма, расизма и ксенофобии. Важным вкладом в 

эти усилия станет принятие традиционной резолю-

ции о борьбе с прославлением нацизма, которая 

была представлена широким кругом авторов, пред-

ставляющих все регионы мира. Российская Федера-

ция настоятельно призывает оказать поддержку 

этой инициативе.  

37. Единственным путем для достижения ста-

бильности и благополучия и обеспечения соблюде-

ния прав человека является поощрение конструк-

тивного сотрудничества между государствами с 

участием всех заинтересованных сторон в процес-

сах принятия решений и объединение усилий для 

борьбы с новыми вызовами и угрозами. Российская 

Федерация идет как раз по такому пути на основе 

строгого соблюдения верховенство права в между-

народных делах, в том числе и в области прав чело-

века. 
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38.  Г-н Баомран (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что как недавно избранный член Со-

вета по правам человека, его страна придает боль-

шое значение защите прав человека. В 2015 году 

ОАЭ внесли взнос в размере 1 млн. долл. США с 

целью оказания поддержки работе Управления Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека. На национальном 

уровне в стране поощряется культура толерантно-

сти и недавно был принят закон о борьбе с дискри-

минацией, который запрещает высказывания, раз-

жигающие ненависть.  

39. Объединенные Арабские Эмираты уделяют 

большое внимание гендерному равенству. В 

2015 году они создали Совет по гендерной сбалан-

сированности. Большое число женщин приняли 

участие в последних выборах, а в октябре 2015 года 

кандидат его страны стала первой женщиной пред-

ставителем в Арабской комиссии по правам челове-

ка. Объединенные Арабские Эмираты делают упор 

на обеспечение того, чтобы все женщины могли 

пользоваться правом на образование. Они объявили 

взнос в размере свыше 7 млн. долл. США в основ-

ной фонд для финансирования структуры «ООН-

женщины» на 2014–2015 годы и стали одним из ав-

торов резолюции 2242 (2015) Совета Безопасности 

по вопросу о женщинах, мире и безопасности. ОАЭ 

будут продолжать принимать меры для расширения 

прав и возможностей женщин как член Исполни-

тельного совета структуры «ООН-женщины». 

40. Люди из всех стран мира получают блага бла-

годаря процветанию, достигнутому Объединенны-

ми Арабскими Эмиратами, и правительство его 

страны продолжает совершенствовать законода-

тельство, обеспечивающее защиту прав трудящих-

ся. В 2014 году Объединенные Арабские Эмираты 

вновь заняли первое место в мире как донор помо-

щи в целях развития с точки зрения национального 

дохода. ОАЭ будут продолжать оказывать поддерж-

ку международным партнерствам в целях развития 

и способствовать достижения дальнейшего про-

гресса в области  прав человека, соблюдая при этом 

культурные особенности и природное разнообразие.  

41. Г-н Осбоеи (Исламская Республика Иран) 

призывает УВКПЧ продолжать его работу по уси-

лению и повышению эффективности функциониро-

вания системы договорных органов по правам че-

ловека в соответствии с резолюцией 68/268 Гене-

ральной Ассамблеи. Исходя из своей принципиаль-

ной позиции в отношении сотрудничества с право-

защитными механизмами Организации Объединен-

ных Наций, Исламская Республика Иран в полной 

мере взаимодействует с договорными органами, в 

том числе посредством представления периодиче-

ских докладов. Иран принимал активное участие во 

втором цикле универсального периодического об-

зора. В стадии осуществления находятся многие из 

вынесенных в его ходе рекомендаций, которые 

находятся в соответствии с национальными про-

граммами в области развития. Тот факт, что Иран 

принял так много рекомендаций, сам по себе явля-

ется свидетельством того, насколько серьезно он 

относится к поощрению прав человека на основе 

сотрудничества и диалога. Иран последовательно 

взаимодействует с УВКПЧ на разных уровнях, 

включая встречи на высоком уровне с Верховным 

комиссаром и представителями Управления, с це-

лью активизации технического сотрудничества. 

42. Некоторые государства, преследуя узкие, по-

литически мотивированные цели, игнорируют серь-

езные нарушения прав человека, совершаемые их 

союзниками, и вместо этого целенаправленно дей-

ствуют против других стран в рамках вопиющего 

нарушения принципов универсальности, объектив-

ности и неизбирательности при рассмотрении во-

просов, касающихся прав человека, которые были 

определены в Венской декларации и Программе 

действий. Принятие бессмысленных резолюций по 

отдельным странам в Третьем комитете, Генераль-

ной Ассамблее и Совете по правам человека нано-

сит ущерб делу защиты прав человека. Несмотря на 

достижения Венской декларации в ряде областей, 

вызывает озабоченность тот факт, что вопреки ее 

принципам не было уделено надлежащего внимания 

многим вопросам, как, например, активизация меж-

дународного сотрудничества и уважение нацио-

нальных и региональных особенностей государств 

членов в решении вопросов, касающихся прав че-

ловека. Вызывает разочарование то, что в доклад, 

содержащийся в документе A/70/36, включены за-

явления, которые не пользовались всеобщим кон-

сенсусом. 

43. В рамках вопиющего нарушения Венской де-

кларации, прав человека и гуманитарных принци-

пов некоторые государства продолжают прибегать к 

односторонним мерам для продвижения своих по-

литических целей. Уже давно настало время для 

проведения всеобъемлющей оценки недостатков в 

http://undocs.org/A/70/36
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осуществлении Венской декларации и препятствий, 

мешающих достижению ее целей. 

44. Г-жа Суле (Индия) говорит, что ее делегация 

высоко ценит экспертные знания УВКПЧ в деле 

укрепления потенциала государств в области прав 

человека и его упор на принципы беспристрастно-

сти, неизбирательности и объективности. Для того 

чтобы помощь, предоставляемая механизмом Орга-

низации Объединенных Наций в области прав чело-

века, играла более полноценную и существенную 

роль, она должна предоставляться в ответ на прось-

бы и с учетом приоритетов и конкретных обстоя-

тельств соответствующих стран. Повышению эф-

фективности работы Управления мешают суще-

ствующие недостатки в механизмах управления и 

руководства. Государства члены должны согласо-

вать механизм для решения давно назревших про-

блем, касающихся его финансирования, укомплек-

тованности кадрами, процедур определения прио-

ритетов, транспарентности и подотчетности.  

45.  Успех дальнейшей деятельности Совета по 

правам человека как основной площадки Организа-

ции Объединенных Наций для поощрения всеобще-

го уважения норм, касающихся поощрения прав че-

ловека, зависит от его возможности функциониро-

вать неизбирательным, неполитизированным и 

транспарентным образом. Совет и его механизмы 

должны избегать избирательного сосредоточения 

внимания на отдельных странах и интрузивного 

мониторинга, которые раз за разом демонстрирова-

ли их контрпродуктивность; и вместо этого они 

должны сосредоточить внимание на активизации 

подлинного диалога и сотрудничества. Важно со-

хранить универсальный характер универсального 

периодического обзора и еще больше повысить его 

эффективность и влияние путем рационализации 

рекомендаций и отказа от его использования для 

навязывания конкретных тематических вопросов, 

которые еще не получили всеобщего признания. 

Необходимо найти пути для оказания поддержки 

развивающимся странам, в частности наименее 

развитым странам, в деле осуществления рекомен-

даций, которые были приняты ими, например, пу-

тем наращивания потенциала и осуществления про-

грамм технической помощи. Специальные мандата-

рии и договорные органы по правам человека 

должны избегать ненужного дублирования или 

накладок и быть полностью независимыми и 

транспарентными в процессе осуществления своих 

обязанностей. Меры, определенные в резолю-

ции 68/268 Генеральной Ассамблеи, должны сопро-

вождаться осуществлением последующих шагов с 

целью содействия более эффективному осуществ-

лению договорных обязательств государствами 

участниками. 

46. Как самая большая демократическая страна 

мира, имеющая гордую историю единства в много-

образии, надежные конституционные гарантии ос-

новных свобод, прогрессивный парламент, незави-

симые и беспристрастные судебные органы, сво-

бодные и животрепещущие средства массовой ин-

формации и процветающее гражданское общество, 

Индия выступает в качестве поборника идеи спра-

ведливого и равноправного общества. Она сыграла 

определенную роль в разработке Всеобщей декла-

рации прав человека, в которой видное место зани-

мает равноправие женщин и мужчин. Уважение и 

поощрение прав человека для всех является неотъ-

емлемым компонентом  усилий Индии по достиже-

нию всеобъемлющего и устойчивого развития. Это 

находит отражение в том, что правительство ее 

страны осуществило переход от концепции благо-

состояния к концепции основанного на верховен-

стве права подхода в рамках своей социально-

экономической политики и программ. 

47. Применение целостного и комплексного под-

хода, при котором признается взаимозависимость, 

взаимосвязанность и неделимость всех прав чело-

века, включая право на развитие, должно лежать в 

основе коллективных усилий по поощрению и за-

щите прав человека. Цель преобразования мира к 

2030 году может стать реальностью только в том 

случае, если будет поддержано неотъемлемое право 

на развитие для всех и будет создан справедливый 

международный порядок для его реализации. Учи-

тывая эту цель, Индия по-прежнему привержена 

делу укрепления правозащитных механизмов на 

местном, региональном и международном уровнях 

и заявляет о своей готовности вносить конструк-

тивный вклад в поощрение глобальной культуры 

уважения всех прав человека для всех. 

48. Г-жа Голдрик (Никарагуа) говорит, что ее 

страна поощряет и обеспечивает полное осуществ-

ление всех прав человека посредством Националь-

ного плана развития человеческого потенциала. В 

этом плане подтверждаются цели правительства 

примирения и национального единства: улучшение 

условий жизни всех никарагуанцев, в особенности, 
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самых бедных слоев населения, искоренение нище-

ты, поддержание мира и общественной безопасно-

сти, поощрение благосостояния для всех и обеспе-

чение общего блага в гармонии с Матерью Землей. 

49. Никарагуа является участником многих доку-

ментов по правам человека, и права, закрепленные 

в них, были воплощены в ее Конституции и других 

законодательных актах. Управление омбудсмена по 

правам человека обеспечивает мониторинг, поощ-

рение и защиту прав человека и привержено осу-

ществлению Парижских принципов в процессе вы-

полнения своей работы. В Никарагуа также имеется 

Специальное управление омбудсмена по проблеме 

сексуального разнообразия. Недавно был принят 

законопроект о насилии в отношении женщин, ко-

торый способствовал предупреждению бытового и 

сексуального насилия и обеспечению более легкого 

доступа к правосудию для жертв такого насилия. 

Были осуществлены инвестиции в улучшение по-

ложения лиц, находящихся в заключении. В рамках 

проектов возвращения к жизни общества заключен-

ные могут записаться в программы профессиональ-

ной подготовки, и многие из них впоследствии 

нашли работу. 

50. Никарагуа будет и впредь прилагать усилия, 

направленные на внесение поправок в законода-

тельство с целью и защиты  прав человека в соот-

ветствии с международными правозащитными нор-

мами. В 2014 году в ходе универсального периоди-

ческого обзора Никарагуа особо отметила прогресс, 

достигнутый в деле поощрения прав человека, об-

разования, здравоохранения и борьбы с нищетой.  

51. Г-н Хан (Пакистан) говорит, что привержен-

ность его страны защите основных прав человека и 

свобод надежно закреплена в национальной Кон-

ституции; эти права включают право на жизнь и 

свободу, защиту от произвольного задержания, раб-

ства и крепостного труда, защиту от ретроактивно-

го или двойного наказания или самообвинения, 

неприкосновенность достоинства и личной жизни, 

и свободу слова, передвижения, ассоциации и со-

браний. Защита меньшинств является одной из 

главных задач правительства. Было создано Мини-

стерство по делам религии и межконфессиональной 

гармонии, которое отвечает за удовлетворение спе-

циальных потребностей меньшинств и поощряет 

межконфессиональный диалог и взаимопонимание. 

Начиная с 2014 года, в полном объеме функциони-

рует Национальная комиссия по делам меньшинств, 

которая обладает полномочиями по рассмотрению 

вопросов, касающихся прав меньшинств. Также 

были предприняты шаги с целью расширения поли-

тических и экономических прав и возможностей 

меньшинств. Правительство его страны придает 

большое значение взаимодействию с организация-

ми гражданского общества. Однако, как и в любом 

цивилизованном и демократическом обществе, пра-

вительство обладает суверенным правом знать о 

масштабах и источниках их финансирования как из 

национальных, так и иностранных источников, и 

осуществлять контроль за его использованием в 

пределах страны. Ни одной международной НПО не 

было запрещено работать в Пакистане; в этой связи 

цель нового процесса регистрации состоит в том, 

чтобы привести деятельность таких организаций в 

поле национального законодательства и обеспечить 

безопасность общества. Все национальные и меж-

дународные НПО имеют свободу для осуществле-

ния своей деятельности, если они соблюдают при-

знанные принципы нейтральности, транспарентно-

сти и уважения национальных законов. В этом от-

ношении нет никакой дискриминации.  

52. Государства члены несут основную ответ-

ственность за защиту жизни и свободу всех своих 

граждан в соответствии с их конституционными 

обязательствами и международными конвенциями 

по правам человека. Все группы и отдельные лица, 

занимающиеся поощрением и защитой прав чело-

века, имеют право на равную правовую защиту в 

соответствии с этими  правовыми рамками. Было 

бы более полезно предоставить государствам чле-

нам помощь в укреплении их правоприменитель-

ных органов вместо того, чтобы пытаться создать 

новые категории и подкатегории поборников прав 

человека.  

53. Пакистан привержен делу обеспечения  свобо-

ды средств массовой информации и защиты журна-

листов, выполняющих свои обязанности. Премьер 

министр создал комиссию по средствам массовой 

информации, в работе которой участвуют долж-

ностные лица правительства и представители 

средств массовой информации, с целью рассмотре-

ния всех вопросов, касающихся защиты журнали-

стов. Правительство также активизировало работу 

специального Комитета по безопасности средств 

массовой информации, который функционирует под 

надзором со стороны премьер министра. Были 

назначены специальные прокуроры, которые будут 
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заниматься делами, связанными с нападениями на 

журналистов.  

54. После варварского массового убийства более 

100 школьников в Пешаваре в 2014 году по едино-

душному требованию всех политических партий 

был отменен добровольный мораторий на примене-

ние смертной казни. Смертная казнь является ком-

понентом систем уголовного правосудия во многих 

странах, и ее применение не запрещается нормами 

международного права. В Пакистане она применя-

ется в отношении самых тяжких преступлений по-

сле надлежащего судебного разбирательства и с 

учетом принципа законности. В Пакистане суды яв-

ляются полностью независимыми, и, прежде чем 

будет вынесен любой приговор, должны быть ис-

черпаны все средства правовой защиты. Указ об от-

правлении правосудия в отношении несовершенно-

летних обеспечивает защиту несовершеннолетних 

лиц, нарушивших закон.  

55. В 2015 году важным достижением стало со-

здание независимой и автономной Национальной 

комиссии по правам человека в соответствии с Па-

рижскими принципами. Комиссии были предостав-

лены обширные полномочия для отслеживания по-

ложения в области прав человека в стране, рассле-

дования нарушений, оказания помощи жертвам и 

вынесения рекомендаций правительству. Председа-

тель и члены Комиссии назначаются парламент-

ским комитетом, и они не подотчетны перед прави-

тельством. Комиссия может вызывать свидетелей, 

собирать документы, посещать пенитенциарные 

центры, осуществлять обзор законов, касающихся 

прав человека, и разрабатывать национальные пла-

ны поощрения прав человека. Его делегация увере-

на в том, что Комиссия поможет правительству в 

выполнении его конституционных обязанностей и 

реализации своих международных обязательств в 

области прав человека в предстоящие годы. 

56. Г-жа Рашид (Наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что достойно сожаления то, что 

через год после назначения Специального доклад-

чика по вопросу о положении в области прав чело-

века на палестинских территориях, оккупируемых с 

1967 года, и, несмотря на заверения Израиля, Спе-

циальному докладчику не позволили осуществить 

его мандат. Необходимо напомнить Израилю, что 

сотрудничество является основополагающей право-

вой обязанностью. Организация Объединенных 

Наций должна принять необходимые меры для ис-

правления этой прискорбной ситуации.  

57. Палестина переживает кризис в области прав 

человека. Происходит ущемление всех аспектов 

жизни населения и осуществляются нарушения 

всех прав человека, потому что Израиль, оккупи-

рующая держава, продолжает угнетать население 

Палестины, игнорируя нормы международного пра-

ва и принципы глобального консенсуса в отноше-

нии мирного урегулирования. Израильские силы и 

вооруженные поселенцы террористы умышленно 

убивают мужчин, женщин и детей; продолжается 

совершение внесудебных казней; происходит рас-

хищение и колонизация земельных участков, кото-

рые используются для строительства незаконных 

поселений и незаконной стены; происходит уни-

чтожение зданий и имущества, в результате кото-

рых тысячи людей стали бездомными или вынуж-

денными переселенцами; более 6000 палестинцев, 

включая детей, некоторым из которых еще не ис-

полнилось восьми лет, были задержаны и брошены 

в тюрьмы, и подвергаются всем формам физическо-

го и психологического насилия, включая пытки; 

было осуществлено осквернение святых мест, 

включая оккупированный Восточный Иерусалим; 

происходит эксплуатация природных ресурсов па-

лестинского народа; осуществляется сегрегация и 

изоляция палестинцев; для ограничения их пере-

движения используются бесчисленные меры, вклю-

чая аннексию, строительство разделительной стены 

апартеида, режим выдачи разрешений, сотни кон-

трольно-пропускных пунктов и создание дорог, за-

резервированных только для израильтян; в резуль-

тате все палестинское гражданское население стало 

жертвой систематического и коллективного наказа-

ния. Израильская оккупация неоднократно проде-

монстрировала свою расистскую, агрессивную и 

экспансионистскую программу действий и полное 

отсутствие уважения в отношении прав Палестин-

цев и их игнорирование, что сказывается на всех 

аспектах жизни палестинского населения.  

58. Вопиющие нарушения норм международного 

права, совершаемые Израилем, стали особенно оче-

видными, когда израильские оккупационные силы, 

поселенцы экстремисты и боевики из числа посе-

ленцев развязали волну агрессий, провокаций и 

подстрекательства против палестинского граждан-

ского населения. С начала октября в результате 

осуществления во многих случаях внесудебных 



 
A/C.3/70/SR.42 

 

15-19315X 13/24 

 

казней было убито более 73 палестинцев, в том 

числе более 10 детей. Более 2200 палестинцев по-

лучили ранения, в том числе многие из них были 

серьезно ранены, в результате применения Израи-

лем боевых патронов против безоружного, безза-

щитного гражданского населения. Были задержаны 

и подверглись аресту сотни других палестинцев. В 

ходе вопиющих актов репрессий и коллективного 

наказания были уничтожены дома, в результате чего 

целые семьи стали бездомными. До тех пор, пока не 

будет положен конец оккупации, палестинцы будут 

страдать от израильских зверств. И пока это не 

произойдет, ее делегация будет продолжать настаи-

вать на том, что беззащитное палестинское населе-

ния имеет право на защиту в соответствии с меж-

дународным гуманитарным правом. Нельзя и даль-

ше считать, что палестинцы являются исключением 

и не подпадают под ответственность по защите 

гражданского населения от зверств и вопиющих 

нарушений норм права. Ее делегация будет 

неустанно добиваться защиты своего народа, при-

влечения Израиля к ответственности за все военные 

преступления и торжества справедливости для всех 

жертв.  

59. Что касается необходимости в защите, или, 

точнее говоря, отсутствия защиты, то ее делегация 

напоминает о разрушениях, причиненных оккупи-

рующей державой палестинскому населению в 

осужденном секторе Газа летом 2014 года, когда ок-

купационные силы убили 225l палестинца, в том 

числе 550 детей и 299 женщин, а также причинили 

ранения 11 231 палестинцу, осуществили массовое 

насильственное перемещение населения и бес-

смысленное уничтожение жилых зданий, школ, 

больниц и жизненно важных объектов инфраструк-

туры и держали в страхе и терроризировали все 

население. 

60. Наряду с отсутствием безопасности для насе-

ления, которое стало следствием израильской вой-

ны против Газы в 2014 году, палестинцы стали 

жертвами гуманитарной катастрофы, умышленно 

созданной Израилем через посредство его незакон-

ной восьмилетней блокады Газы. Такое положение 

является абсолютно нестабильным и крайне взры-

воопасным и необходимо срочно приять меры для 

его исправления, чтобы не допустить дальнейшего 

ухудшения обстановки и возникновения еще одного 

деструктивного цикла насилия.  

61. Несмотря на серьезный характер ситуации, ее 

делегация не потеряла надежды на установление 

мира и призывает международное сообщество в 

этот критический момент выполнить его обязанно-

сти и спасти те малые шансы, которые еще суще-

ствуют для того, чтобы сделать установление мира 

реальностью. Необходимо приказать Израилю, ок-

купирующей державе, немедленно и полностью по-

ложить конец всем формам его незаконной полити-

ки и практики в оккупированном Государстве Пале-

стина, включая Восточный Иерусалим, и скрупу-

лезно соблюдать все его правовые обязательства; 

кроме того Израиль необходимо привлечь к ответ-

ственности, если он продолжит совершать свои 

нарушения. Привлечение виновных к ответственно-

сти имеет основополагающее значение для того, 

чтобы положить конец безнаказанности. 

62. Г-н Кыдыров (Кыргызстан) говорит, что его 

страна прилагала усилия для того, чтобы права че-

ловека стали одной из приоритетных целей Повест-

ки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года. В новой Конституции Кыргызстана 

особо отмечается первостепенное значение прав 

человека и свобод; Конституция запрещает пытки и 

другие бесчеловечные, жестокие и унижающие до-

стоинство виды обращения и наказания. Государ-

ство на самом высоком уровне осуществляет надзор 

за политикой и инициативами, направленными на 

искоренение пыток в Кыргызстане.  

63. Кыргызстан, как участник Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-

жающих достоинство видов обращения и наказа-

ния, принимает систематические меры для осу-

ществления ее положений и укрепления междуна-

родного сотрудничества. Кыргызстан посетили 

Специальный докладчик по вопросу о пытках и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видах обращения и наказания и деле-

гация Подкомитета по предупреждению пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания. В свете 

рекомендаций мандатариев Организации Объеди-

ненных Наций в 2014 году правительство его стра-

ны приняло План действий по предупреждению 

пыток, в котором предусмотрен ряд мер в областях 

законодательства, повышения осведомленности и 

организационной и технической поддержки. 

64. В последние годы Кыргызстан уделял особое 

внимание совершенствованию национального зако-
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нодательства в соответствии со своими междуна-

родными обязательствами. В Уголовный кодекс был 

внесен ряд изменений. В настоящее время пытки 

квалифицируются в качестве очень тяжкого пре-

ступления и влекут за собой более серьезное уго-

ловное наказание. Национальный центр по преду-

преждению пыток, созданный в 2013 году, имеет 

неограниченный доступ в места задержания без 

предварительного уведомления и может выносить 

рекомендации, которые должны учитываться госу-

дарственными органами власти. В 2013 году Кыр-

гызстан представил свой страновой доклад Комите-

ту против пыток и в своих заключительных реко-

мендациях Комитет с удовлетворением отметил 

принятие Кыргызстаном ряда законодательных мер, 

направленных на усиление борьбы против пыток. 

Ожидается, что осуществляемая в настоящее время 

реформа правоприменительных учреждений внесет 

вклад в реализацию этих усилий. Также в 2013 году 

были приняты меры по созданию эффективных ме-

ханизмов для строгого соблюдения сотрудниками 

полиции норм профессиональной этики и прав че-

ловека. Полицейское училище и Учебный центр пе-

нитенциарной системы начали проводить лекции по 

теме предупреждения пыток и международным 

стандартам, касающимся обращения с заключен-

ными. По этим темам проводятся регулярные учеб-

ные курсы для сотрудников прокуратуры, судей и 

медицинских работников. Было одобрено проведе-

ние специального медицинского осмотра для за-

ключенных, что сделало возможным своевременно 

выявлять физические травмы и психические рас-

стройства. Во всех досудебных центрах задержа-

ния, следственных учреждениях и помещениях для 

проведения допросов были установлены видеока-

меры. В этой связи Омбудсмен и гражданское об-

щество призваны играть важную роль. В 2010 году 

соответствующими правительственными ведом-

ствами, Омбудсменом, НПО и Организацией по 

безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) 

был подписан меморандум о взаимопонимании в 

области прав человека, в соответствии с которым 

все подписавшие его стороны имеют беспрепят-

ственный доступ к местам содержания под стражей 

и тюрьмам. В рамках всех министерств и прави-

тельственных ведомств были созданы обществен-

ные надзорные советы в составе представителей 

НПО, которые служат в качестве площадки для 

диалога с гражданским обществом по вопросам 

прав человека, включая предупреждение пыток. 

65. Практику применения пыток можно искоре-

нить только на основе совместных усилий, осу-

ществляемых в строгом соответствии с принципами 

верховенство права и главенства прав человека. 

Кыргызстан выступает за расширение международ-

ного сотрудничества и использование потенциала 

национальных институтов в этой области. 

66. Г-жа Ягачи (Япония) говорит, что правитель-

ство его страны принимает конкретные меры, в том 

числе посредством проведения двустороннего диа-

лога по вопросам прав человека и активного уча-

стия в различных международных форумах для до-

стижения прогресса в области прав человека. Япо-

ния занимает прогрессивную и активную позицию 

в рассмотрении вопросов защиты и поощрения прав 

женщин и добросовестно осуществляет универ-

сальные периодические обзоры и все соответству-

ющие договоры по правам человека. 

67. В 2014 году соответствующими комитетами 

были рассмотрены доклады Японии по Междуна-

родному пакту о гражданских и политических пра-

вах и Международной конвенции о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации. В 2016 году бу-

дет рассмотрен доклад Японии по Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин, в котором были учтены предыдущие 

рекомендации Комитета. В 2016 году также будут 

представлены доклады Японии по Конвенции о 

правах инвалидов и Конвенции о правах ребенка.  

68. Обеспечение эффективной и действенной ра-

боты каждого договорного органа по правам чело-

века имеет критически важное значение. Япония 

активно участвовала в межправительственном про-

цессе Генеральной Ассамблеи по усилению и акти-

визации функционирования системы договорных 

органов по правам человека и полагает, что между-

народное сообщество должно проявлять неизмен-

ную приверженность делу повышения эффективно-

сти этой системы. 

69. В 2014 году Япония ратифицировала Конвен-

цию о правах инвалидов. После подписания этой 

Конвенции в 2007 году Япония активно разрабаты-

вала или реформировала соответствующее нацио-

нальное законодательство, принимая во внимание 

мнения инвалидов. В 2016 году в силу вступит не-

давно принятый закон о ликвидации дискримина-

ции в отношении инвалидов. В настоящее время ве-
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дется работа над подготовкой свода руководящих 

принципов об исполнении этого закона. 

70. Япония будет и впредь прилагать усилия и вы-

двигать инициативы в области прав человека, в 

частности прав женщин, потому что этой проблеме 

нынешнее правительство страны придает огромное 

значение. 

71. Г-жа Абдалла (Ирак) говорит, что в прошлом 

году правительство Ирака представило соответ-

ствующим надзорным комитетам национальные до-

клады, касающиеся Конвенции против пыток и дру-

гих жестоких, бесчеловечных или унижающих до-

стоинство видов обращения и наказания; Междуна-

родной конвенции для защиты всех лиц от насиль-

ственных исчезновений; Международного пакта об 

экономических и социальных правах; Международ-

ного пакта о гражданских и политических правах и 

Конвенции о правах ребенка и двух факультативных 

протоколов к ней, касающихся торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии и уча-

стия детей в вооруженных конфликтах. Эти докла-

ды были подготовлены разными правительствен-

ными министерствами с участием соответствующих 

организаций гражданского общества и продемон-

стрировали приверженность правительства Ирака 

правам человека. 

72. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что все 

соответствующие стороны должны выполнять резо-

люцию 68/268 Генеральной Ассамблеи всеобъем-

лющим и сбалансированным образом и избегать 

применения селективного подхода для того, чтобы 

обеспечить, чтобы планы и практические меропри-

ятия, связанные с осуществлением, и создаваемые 

ими последствия соответствовали целям этой резо-

люции. В этой связи договорные органы и Управле-

ние Верховного комиссара по правам человека 

должны осуществлять более тщательное и своевре-

менное взаимодействие с государствами участни-

ками и ориентировать осуществление этой резолю-

ции на повышение эффективности функционирова-

ния системы договорных органов. Китай также с 

нетерпением ожидает скорейшей разработки дого-

ворными органами эффективных методов работы, 

как предусматривается этой резолюцией, с тем что-

бы сократить введение дополнительных имплемен-

тационных требований в отношении государств 

участников. 

73. Договорные органы должны действовать в со-

ответствии с требованиями их соответствующих 

договоров, осуществлять свою работу при под-

держке конференций государств участников на ос-

нове принципов объективности, беспристрастности 

и независимости, добросовестно соблюдать свои 

предусмотренные договорами мандаты, а также по-

могать государствам участникам более эффективно 

выполнять договоры посредством конструктивного 

диалога, осуществляемого на равноправной основе.  

74. Китай принимает к сведению утверждение  

Руководящих принципов по борьбе с запугиванием 

или репрессиями, которые также известны под 

названием Руководящие принципы Сан-Хосе, на 

совещании председателей договорных органов. Ки-

тай придерживается мнения о том, что главную от-

ветственность за защиту отдельных лиц от запуги-

вания и репрессий несет каждое государство участ-

ник. Поэтому такие руководящие принципы долж-

ны разрабатываться путем консультаций с участием 

государств участников и договорных органов, а не 

посредством одностороннего решения на совеща-

нии председателей. Более того, имеются расхожде-

ния между различными частями Руководящих 

принципов и положениями соответствующих дого-

воров. Поэтому необходимо провести всесторонние 

консультации с государствами участниками по этим 

Руководящим принципам. Вряд ли будет целесооб-

разно распространять и осуществлять Руководящие 

принципы до того, как будет достигнут консенсус. 

75. Хотя Китай высоко ценит роль гражданского 

общества в поощрении и защите прав человека, 

участие  неправительственных организаций в рабо-

те договорных органов должно находиться в соот-

ветствии с нормами и положениями Организации 

Объединенных Наций, как например положения ре-

золюции 1996/31 Экономического и Социального 

Совета. Договорные органы должны придавать 

большое значение информации, предоставляемой 

правительствами государств участников и обязаны 

проверять информацию, получаемую из других ис-

точников, на предмет ее достоверности и надежно-

сти. 

76. В октябре 2014 года Китай и Комитет по лик-

видации дискриминации в отношении женщин про-

вели интерактивный диалог по сводному седьмому 

и восьмому периодическому докладу Китая. В де-

кабре 2015 года Комитет против пыток рассмотрит 

шестой доклад Китая. 
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77. Г-жа Кульцзер (Австралия) говорит, что  

сильными сторонами Австралии являются защита и 

поощрение прав женщин и девочек во всем мире. 

Австралия взаимодействует со странами партнера-

ми в целях укрепления демократических процессов 

и институтов и формирования надежных правоза-

щитных институтов.  

78. Австралия привержена делу отмены смертной 

казни во всем мире. Смертная казнь не является 

эффективным или оправданным наказанием за лю-

бое преступление. Отрадно отметить, что в про-

шлом году Фиджи, Мадагаскар и Суринам офици-

ально отменили смертную казнь. 

79. Австралия заявляет о своей приверженности 

делу поощрения прав коренных народов во всем 

мире. Она поддерживает культуры коренных наро-

дов, оказывает помощь в расширении прав и воз-

можностей коренных народов с целью учета их оза-

боченностей как на национальном, так и на между-

народном уровне. 

80.  В то же время непрекращающиеся тяжкие 

нарушения прав человека и надругательства во всем 

мире создают угрозы для международного мира и 

безопасности. Австралия с гордостью заявляет, что 

она инициировала усилия по рассмотрению в Сове-

те Безопасности ситуации в Корейской Народно-

Демократической Республике в декабре 2014 года 

на основе впечатляющей работы Комиссии по рас-

следованию положения в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике. 

Нарушения прав человека, совершаемые правитель-

ством этой страны, имеют невообразимые масшта-

бы. Австралия заявляет о своей готовности взаимо-

действовать с международным сообществом для 

рассмотрения ситуации в области прав человека в 

этой стране и привлечения к ответственности ви-

новных лиц. Создание полевого отделения  Управ-

ления Верховного комиссара по правам  человека в 

Сеуле в июне 2015 года является важным событием, 

в основе которого лежит предыдущая работа по си-

стематическому формированию доказательной базы 

о нарушениях прав человека населения в Корейской 

Народно-Демократической Республике. Тем не ме-

нее, еще предстоит сделать многое. Австралия 

настоятельно призывает Совет Безопасности рас-

смотреть эту ситуацию, потому что существует яв-

ная связь между положением в области прав чело-

века в мире и угрозой международному миру и без-

опасности. 

81. Серьезные нарушения прав человека, совер-

шаемые Исламским государством Ирака и Леванта  

(ИГИЛ) и другими террористическими группами в 

Сирийской Арабской Республике и Ираке, а также 

режимом Асада, вызывают большую озабоченность. 

Наряду с предоставление гуманитарной поддержки 

перемещенному населению и общинами, принима-

ющим перемещенных лиц, а также наряду с еже-

годным приемом перемещенных лиц по гуманитар-

ным соображениям Австралия обеспечивает защиту 

12 000 сирийских и иракских беженцев.  

82. Австралия всегда находилась на переднем ру-

беже международной борьбы за права человека, 

считая своей ответственностью и обязанностью 

принимать активное участие в международных си-

стемах и процессах, направленных на защиту и по-

ощрение прав человека. В этой связи следует с удо-

влетворением отметить, что в рамках осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года и целей в 

области устойчивого развития прилагаются усилия 

по реализации прав человека всех, включая гендер-

ное равенство и расширение прав и возможностей 

всех женщин и девочек. Принципиальная и после-

довательная работа по пропаганде прав человека 

находит выражение в национальном характере и 

ценностях австралийцев.  

83. Г-жа Фофана (Буркина-Фасо) говорит, что  

правовая и политическая ситуация в Буркина-Фасо 

свидетельствует о том, что права человека лежат в 

основе ее национальной политики. Политическая 

система Буркина-Фасо зиждется на разделении 

властных полномочий, что создает благоприятные 

условия для соблюдения прав человека. Правовые 

рамки в области прав человека включают междуна-

родные документы по правам человека, Конститу-

цию, законодательство и регламенты. Осуществля-

емые в настоящее время инициативы в области  

прав человека включают обзор уголовного кодекса с 

целью инкорпорации в национальное законодатель-

ство, в частности, международных конвенций, ка-

сающихся детского труда, пыток и насилия в отно-

шении женщин, и принятие в 2014 году законов по 

вопросам предупреждения и пресечения пыток и 

аналогичной практики; определение и искоренение 

торговли детьми, детской проституции и детской 

порнографии; и защиту детей, нарушивших закон.  

84. Благодаря усилиям по повышению осведом-

ленности соответствующих заинтересованных сто-

рон и расширению сотрудничества между ними в 
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стране имеет место свободное осуществление права 

на свободу ассоциаций и собраний, свободу демон-

страций и свободу мысли, совести и религии в со-

ответствии с действующими законами и положени-

ями. Также был достигнут прогресс в отношении 

экономических и социальных прав. Принятие зако-

на, предусматривающего бесплатное образование, и 

осуществление десятилетнего плана в области ба-

зового образования привели к увеличению числа 

детей, зарегистрировавшихся в системе школьного 

обучения, с 71,8 процента в 2007–2008 годах до 

80 процентов в 2014 году. 

85. Реализация национального плана в области 

здравоохранения и плана по борьбе с ВИЧ/СПИДом 

позволила добиться прогресса в области здраво-

охранения. Некоторые виды ухода за больными 

стали бесплатными, включая вакцинацию всех де-

тей в соответствующих возрастных группах, а так-

же вакцинацию в ходе крупных эпидемий. 

86. Осуществление активной сельскохозяйствен-

ной политики привело к достижению прогресса в 

осуществлении права на питание. Обеспечивается 

все более широкое признание прав профессиональ-

ных союзов благодаря организации социального 

диалога между  правительством и профессиональ-

ными союзами, а также благодаря соблюдению пра-

ва на проведение забастовок и организацию демон-

страций. Поощрение культурных прав осуществля-

ется путем организации таких крупных культурных 

мероприятий, как национальные недели культуры и 

различные музыкальные фестивали, фестивали ис-

кусств и художественные фестивали в столице и 

других городах. Такие мероприятия также способ-

ствуют повышению международного престижа 

Буркина-Фасо.  

87. Был принят закон о предупреждении корруп-

ции и наказании за нее, и был подписан националь-

ный пакт об активизации деятельности системы 

правосудия; в этой связи осуществляется планиро-

вание имплементационных мероприятий. После 

народного восстания в октябре 2014 года Буркина-

Фасо неустанно занимается работой над обеспече-

нием неприкосновенности, независимости и чест-

ности в рамках системы правосудия. Одним из ком-

понентов этой программы является создание специ-

ального межведомственного комитета, которому 

поручено представить информацию о нарушениях 

прав человека в ходе восстания. Этот комитет пред-

ставил доклад Министерству юстиции. Кроме того 

была учреждена национальная комиссия по осу-

ществлению реформы и примирению. В настоящее 

время осуществляется пересмотр некоторых уго-

ловных дел, связанных с экономическими преступ-

лениями и актами насилия. 

88. Буркина-Фасо в полной мере сотрудничает с 

договорными органами и специальными процеду-

рами Совета по правам человека, включая предо-

ставление ответов на вопросники специальных 

процедур и представление докладов договорным 

органам. В 2013 году были представлены доклады в 

рамках второго цикла универсального периодиче-

ского обзора, доклады для Комитета по ликвидации 

расовой дискриминации, Комитета по защите прав 

всех трудящихся мигрантов и членов их семей и  

доклад в отношении Конвенции против пыток. 

89. Самой большой проблемой, стоящей перед 

Буркина-Фасо, является создание возможностей для 

того, чтобы каждый человек в стране мог пользо-

ваться своими правами человека без дискримина-

ции. Именно в этом состоит цель, которую прави-

тельство стремиться реализовать с помощью осу-

ществления своей национальной политики в обла-

сти прав человека и поощрения гражданской актив-

ности населения, а также усиления сотрудничества 

с гражданским обществом.  

90. Г-н Хабиб (Индонезия) говорит, что важно, 

чтобы все договорные органы по  правам человека 

всесторонне осуществляли свои соответствующие 

мандаты, чтобы решить проблему дублирования в 

своей работе, которая должна быть направлена ис-

ключительно на повышение эффективности выпол-

нения всеми странами их международных обяза-

тельств в области прав человека. В то же время 

настоятельно необходимо, чтобы члены системы 

договорных органов по правам человека сохраняли 

свою независимость, профессионализм и подотчет-

ность. 

91. Верховный комиссар по правам человека и 

Управление Верховного комиссара являются важ-

ными партнерами в их совместной работе по поощ-

рению и защите прав человека. Их работа и взаимо-

действие постоянно расширяются с точки зрения 

как их присутствия на местах, так и с точки зрения 

работы специальных процедур. 

92. Такое взаимодействие требует политической и 

финансовой поддержки. Верховный комиссар и 

Управление Верховного комиссара должны иметь 
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возможности для выполнения своих мандатов на 

согласованной, эффективной, объективной, незави-

симой и неполитизированной основе. С другой сто-

роны, большое значение имеет осуществление не-

зависимой внешней оценки нормативных основ и 

соответствующей практики по линии Объединен-

ной инспекционной группы, равно как и осуществ-

ление  Венской декларации и Программы действий. 

93. В июне 2015 года был принят четвертый вари-

ант национального плана действий Индонезии в об-

ласти прав человека. Подходы и программа дей-

ствий, заложенные в новом плане действий, имеют 

более сфокусированный, конкретный и поддаю-

щийся оценке характер. План предусматривает 

шесть основных стратегий: повышение эффектив-

ности имплементационных ведомств; ратификация 

и отчетность об осуществлении международных 

документов по правам человека; согласование и 

оценка национальных положений в контексте прав 

человека; просвещение и повышение осведомлен-

ности общественности; осуществление стандартов 

и норм в области права человека; и функциониро-

вание механизмов рассмотрения жалоб.  

94. В этом контексте Индонезия занимается под-

готовкой новых всеобъемлющих законов, касаю-

щихся инвалидов, борьбы против пыток и защиты 

домашних работников. Индонезия также занимает-

ся подготовкой проекта доклада об осуществлении 

на национальном уровне международных докумен-

тов по правам человека. Кроме того, правительство 

продолжает прилагать усилия с целью полного 

внедрения недавно созданной системы правосудия 

в отношении несовершеннолетних, которая будет 

лучше отвечать интересам детей на основе принци-

пов реституционного правосудия. 

95. Г-н Гуменди (Мозамбик) говорит, что Респуб-

лика Мозамбик была основана на принципах демо-

кратии, верховенство права и справедливости для 

всех. Ее Конституция содержит билль о правах, ко-

торый предусматривает защиту основных прав и 

свобод. Все государственные институты обязаны 

поддерживать, уважать, защищать и гарантировать 

эти права и свободы. Мозамбик присоединился к 

соответствующим субрегиональным, региональным 

и международным договорам и конвенциям по пра-

вам человека и добровольно участвует в универ-

сальном периодическом обзоре, включая его второй 

цикл, который будет проходить в январе 2016 года. 

Сейчас завершается работа над соответствующим 

докладом. Как всегда, доклад был подготовлен с 

участием представителей гражданского общества и 

других соответствующих заинтересованных сторон.  

96. Конституция и другие национальные законо-

дательные акты также предусматривают создание 

национальных институтов, как, например, нацио-

нальная комиссия по правам человека и институт 

омбудсмена, которым поручено обеспечивать со-

блюдение верховенства права и защиту прав граж-

дан. Управление Верховного комиссара по правам 

человека оказало поддержку комиссии по правам 

человека, в частности, в выявлении недочетов в ее 

работе и порядке представления рекомендаций, а 

также другую техническую и финансовую под-

держку. 

97. Соблюдение прав человека является крае-

угольным камнем демократического правления и 

основополагающим элементом в деле поощрения 

устойчивого развития. Национальный план, содер-

жащий концепцию на период до 2025 года, и наци-

ональный план действий по сокращению масшта-

бов нищеты отражают принципы защиты и поощ-

рения прав человека, принципы справедливости и 

равенства, благого правления и верховенство права. 

Укрепление системы правосудия и сокращение 

масштабов нищеты относятся к основным приори-

тетам пятилетнего плана правительства. Мозамбик 

также привержен делу создания общества, свобод-

ного от коррупции, и в этой связи ведется работа по 

осуществлению важных законодательных актов. 

98. Правительство испытывает озабоченность по 

поводу социальной дискриминации и убийств лиц, 

страдающих альбинизмом, и в этой связи привет-

ствует решение  Совета по правам человека о со-

здании новой специальной процедуры по правам  

человека людей, страдающих альбинизмом. Прави-

тельство Мозамбика решило учредить рабочую 

группу для определения элементов с целью разра-

ботки стратегии, направленной на решение этой 

вызывающей все большую тревогу социальной 

проблемы. 

99. Г-н Аль-Отум (Иордания) говорит, что, не-

смотря на нынешнее положение на Ближнем Восто-

ке, Иордания приняла меры для обеспечения даль-

нейшего осуществления ее гражданами прав чело-

века, предусмотренных нормами исламского шари-

ата и международными документами по правам че-

ловека, участником которых является Королевство. 
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В примерно одну треть статей Конституции Иорда-

нии были внесены поправки с целью закрепления 

принципов справедливости, равенства и разделения 

и сбалансированности полномочий. Недавно был 

назначен координатор по правам человека, которо-

му поручено осуществлять надзор за приведение 

иорданского законодательства в соответствие с 

международными документами по правам человека. 

100. В 2002 году Иордания учредила Националь-

ный центр по правам человека для выявления недо-

статков в соблюдении правительством стандартов в 

области прав человека и рассмотрения жалоб граж-

дан. Иордания принимает меры для учета вопросов 

прав человека в программах образования, разработ-

ки национального законодательства в области прав 

человека, оказания поддержки маргинализирован-

ным группам населения и расширения участия об-

щественности в процессах принятия решений. Пра-

вительство также создало Бюро по вопросам транс-

парентности и прав человека в Управлении обще-

ственной безопасности для проверки соответствия 

полицейских процедур стандартам в области прав 

человека. 

101. Иордания принимает меры по обеспечению 

прав человека не только своих граждан, но также и 

беженцев, живущих на ее территории, несмотря на 

огромное давление, которое их присутствие оказы-

вает на ограниченные ресурсы страны. Оратор 

настоятельно призывает международное сообще-

ство предоставить ресурсы, которые необходимы 

Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), 

Мировой продовольственной программе (МПП) и 

Ближневосточному агентству Организации Объеди-

ненных Наций для помощи палестинским беженцам 

и организации работ (БАПОР) для осуществления 

ими своей работы. Нарушения прав человека, со-

вершаемые террористами на Ближнем Востоке, 

идут вразрез с принципами как международного 

права, так и богом данных религий. Любая дискус-

сия по правам человека будет неполной без упоми-

нания о насилии, которому подвергаются палестин-

цы от рук оккупационных властей, и он призывает 

международное сообщество выполнить свою обя-

занность, чтобы дать палестинскому народу воз-

можность вести достойную жизнь в независимом 

Государстве Палестина на палестинской нацио-

нальной земле. 

102. Г-н Сухээ (Монголия) говорит, что  в прошлом 

году Монголия  ратифицировала Факультативный 

протокол к Конвенции против пыток и других же-

стоких, бесчеловечных или унижающих достоин-

ство видов обращения и наказания, Факультатив-

ный протокол к Конвенции о правах ребенка, каса-

ющийся процедуры сообщений, Минаматскую кон-

венцию по ртути, Марракешский договор для об-

легчения доступа слепых и лиц с нарушениями зре-

ния или иными ограниченными способностями 

воспринимать печатную информацию к опублико-

ванным произведениям и Конвенции Международ-

ной организации труда № 88, №176 и №181.  

103. В соответствии с Конституцией международ-

ные договоры, к которым присоединилась Монго-

лия, имеют такую же силу, что и национальное за-

конодательство. Монголия осуществляет обзор сво-

его закона о международных договорах с тем, что-

бы сделать обязательной разработку необходимых 

поправок к существующим или новым законам од-

новременно с международной процедурой ратифи-

кации международных договоров и конвенций, в 

которых прямо или косвенно содержатся такие тре-

бования. 

104. Монголия осуществляла обширные и система-

тические правовые реформы на протяжении по-

следних 25 лет. В настоящее время Парламент рас-

сматривает проект Уголовного кодекса, в котором 

будет упразднена смертная казнь. В нем также бу-

дет предусмотрена уголовная ответственность за 

все виды пыток в соответствии со статьей 1 Кон-

венции против пыток. Комиссия Монголии по пра-

вам человека будет отвечать за функционирование 

национального механизма по предупреждению пы-

ток. Монголия признает мандат Подкомитета по 

предупреждению пыток и других жестоких, бесче-

ловечных или унижающих достоинство видов об-

ращения и наказания Комитета против пыток. В хо-

де своей осенней сессии 2015 года Парламент рас-

смотрит пересмотренные проекты Закона о Комис-

сии по правам человека, Закона о правах ребенка, 

Закона о защите детей, Закона о насилии в семье и 

Закона о труде, все из которых направлены на 

включение договорных положений в национальное 

законодательство. 

105. Монголия, второй национальный доклад кото-

рой был успешно рассмотрен в мае 2015 года, при-

держивается мнения о том, что рекомендации уни-

версального периодического обзора служат в каче-
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стве «мягкого» законодательства, иначе говоря, 

своеобразного механизма самоконтроля для прави-

тельства в отношении его деятельности в области 

прав человека, и инструмента для гражданского 

общества, чтобы требовать эффективного осу-

ществления со стороны правительства. В начале 

ноября в сотрудничестве со страновой группой Ор-

ганизации Объединенных Наций правительство 

Монголия организовало координационное совеща-

ние для заинтересованных сторон универсального 

периодического обзора, в котором приняли участие 

представители более 40 правительств и неправи-

тельственных организаций. 

106. Закон о законодательстве, принятый в мае 

2015 года, требует, чтобы в соответствии с законом 

разработчики законодательства получали замечания 

по вопросам прав человека от всех заинтересован-

ных сторон, включая организации гражданского 

общества и неправительственные правозащитные 

организации, и давали ответы на такие замечания. 

107. Г-н Нина (Албания) говорит, что система до-

говорных органов Организации Объединенных 

Наций по правам человека является одним из вели-

чайших достижений в глобальном стремлении к 

обеспечению прав человека. Договорные органы, 

которые лежат в основе международной системы 

защиты прав человека, обеспечивают необходимые 

указания в отношении стандартов в области прав 

человека и осуществления договоров государствами 

участниками. Албания решительно поддерживает 

независимость договорных органов, являющуюся 

необходимой для поддержания авторитета и це-

лостности системы и гарантирования объективно-

сти во взаимодействии с государствами участника-

ми.  

108. Как участник всех основных договоров и до-

кументов Организации Объединенных Наций и ре-

гиональных договоров и документов по правам че-

ловека Албания по-прежнему полностью привер-

жена делу универсального поощрения и защиты 

прав человека и основных свобод и поддерживает 

учет измерения прав человека во всех аспектах по-

литики Организации Объединенных Наций. Госу-

дарства должны и в впредь усиливать осуществле-

ние существующих документов на глобальном и ре-

гиональном уровне, и продолжать рассматривать 

вопрос о присоединении ко всем основным догово-

рам и факультативным протоколам в области прав 

человека. 

109. Албания по-прежнему является надежным 

сторонником Совета по правам человека, основного 

органа Организации Объединенных Наций по  по-

ощрению и защите всех прав человека для всех лю-

дей во всем мире. Албания привержена делу повы-

шения эффективности работы  Совета и его меха-

низмов и их руководящей роли в устранении нару-

шений прав человека и поощрении прав человека. 

Совет должен иметь возможности для оперативно-

го, эффективного и своевременного реагирования 

на серьезные нарушения прав человека. В этой свя-

зи Албания выступает против попыток подорвать 

институциональный статус Совета в рамках систе-

мы Организации Объединенных Наций. 

110. Албания по-прежнему неукоснительно при-

вержена осуществлению универсального периоди-

ческого обзора, который затрагивает все права че-

ловека, касающиеся всех государств членов без ка-

ких-либо различий и дискриминации, и в этой связи 

с удовлетворением отмечает, что страна продолжает 

вносить важный вклад в поощрение и защиту прав 

человека и основных свобод на национальном 

уровне. 

111. В 2014 году Албания представила свой нацио-

нальный периодический доклад за 2010–2014 годы 

в рамках второго цикла. Следует ожидать, что по-

следующая деятельность в контексте процесса уни-

версального периодического обзора позволит до-

биться существенного прогресса в национальной 

политике и практике в области прав человека. Пра-

ва человека являются важным компонентом широ-

кого спектра межведомственных реформ, включая 

уже осуществленные реформы и реформы, находя-

щиеся в стадии осуществления. 

112. В 2009 году Албания направила постоянно 

действующее приглашение всем специальным про-

цедурам, полагая, что их опыт, профессионализм и 

независимость помогут еще больше усилить нацио-

нальные действия и внесут вклад в осуществление 

международных обязательств. Страну посетили не-

сколько мандатариев. Албания заявляет о своей го-

товности осуществить их рекомендации и продол-

жить обсуждение и распространение этих рекомен-

даций среди соответствующих органов власти, 

гражданского общества и общественности в целом. 

Для региона и стран, находящихся за его предела-

ми, Албания представляет собой ценную модель 

поощрения гармоничного сосуществования между 

разными религиями, культурами и цивилизациями. 
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113. Г-н Гебру (Эфиопия) говорит, что Эфиопия 

прилагает неустанные усилия для установления 

устойчивого мира, борьбы с нищетой и отстало-

стью, поддержания устойчивого и справедливого 

развития, демократии и благого правления и уваже-

ния, защиты и последовательной реализации ос-

новных прав человека и демократических прав сво-

их граждан. Эфиопия является участником основ-

ных международных и региональных договоров по 

правам человека и включила их положения в свои 

национальные законы.  

114. Одна третья часть Конституции Эфиопии по-

священа основным свободам и демократическим 

правам, что свидетельствует о решительной при-

верженности правительства его страны поощрению 

и защите прав человека. Для осуществления кон-

ституционных положений были приняты решитель-

ные законодательные меры. Были разработаны 

обоснованная политика, стратегии, программы, па-

кеты мер и планы и были созданы соответствующие 

институциональные и административные основы.   

115. Соблюдение и защита прав уязвимых групп, 

таких как, женщины, дети, инвалиды, престарелые 

и люди, инфицированные ВИЧ, занимают цен-

тральное место в деятельности правительства в об-

ласти развития. В сфере гражданских и политиче-

ских прав было достигнуто многое. В стране 

наблюдается стремительный прогресс в областях 

продовольственной безопасности, здравоохранения, 

образования, жилищного строительства, обеспече-

ния чистой водой и занятости. Было обеспечено 

своевременное выполнение целей в области разви-

тия, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

116. Соответствующим комитетам и договорным 

органам были представлены периодические докла-

ды, и в Эфиопии был дважды осуществлен процесс 

универсального периодического обзора. Рекоменда-

ции и заключительные замечания, сделанные в ходе 

универсального периодического обзора, а также ре-

комендации и заключительные замечания, выне-

сенные различными договорными органами и реги-

ональными правозащитными организациями, пере-

водятся на национальный язык и распространяются 

в Эфиопии среди судебных, законодательных и ад-

министративных органов федерального правитель-

ства и региональных органов власти для осуществ-

ления последующих мер. 

117. Демократия, благое правление и права челове-

ка занимают центральное место во втором нацио-

нальном плане роста и трансформации, который бу-

дет осуществляться в течение следующих пяти лет. 

Эфиопия разработала свой первый национальный 

план действий в области прав человека в соответ-

ствии с Венской декларацией и Программой дей-

ствий и рекомендациями, которые были даны Эфи-

опии в ходе первого универсального периодическо-

го обзора. План действий был успешно осуществ-

лен и будет полностью претворен в жизнь в течение 

2015 года. Второй план действий находится на ста-

дии подготовки и в нем будут учтены рекомендации 

и заключительные замечания, которые были пред-

ставлены Эфиопии в ходе второго универсального 

периодического обзора, а также вынесены различ-

ными договорными органами и региональными 

правозащитными организациями. 

118. Учитывая, что соблюдение и защита прав че-

ловека представляют собой деятельность, связан-

ную с участием широких кругов общества, в плане 

действий будет уделено большое внимание участию 

различных благотворительных организаций и ассо-

циаций, а также организаций гражданского обще-

ства, международного сообщества и партнеров в 

области развития.  

119. Г-жа Жунуссова (Казахстан) говорит, что бла-

годаря политике реформ в Казахстане уважение, 

поощрение и защита прав человека приобрели 

устойчивый и необратимый характер. Националь-

ная стратегия развития на 2015 год предусматрива-

ет приоритетное значение прав человека и основ-

ных свобод. Международное сообщество признает, 

что Казахстан является страной, имеющей устойчи-

вые правозащитные механизмы и традиции уваже-

ния основных прав человека. Отражением этого яв-

ляется та поддержка, которую ее страна получила 

как председатель Организации по безопасности и 

сотрудничеству в Европе, а также Организации Ис-

ламская конференция. 

120. Казахстан принимает меры с целью присоеди-

нения ко всем основным международным докумен-

там по правам человека. В феврале 2015 года он ра-

тифицировал Конвенцию о правах инвалидов, со-

держание и положения которой будут отражены в 

концептуальных основах второго плана действий в 

области прав человека на следующие пять лет. 
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121. Естественно, что для Казахстана как страны, в 

которой проживают представители более 100 этни-

ческих групп и 18 религий, обеспечение межэтни-

ческой гармонии является приоритетной задачей. В 

2015 году Ассамблея народов Казахстана, уникаль-

ный институт, которому поручено обеспечивать и 

поддерживать гармонию между этими группами, 

отмечает свою двадцатую годовщину. Казахстан бу-

дет и впредь прилагать усилия для укрепления и 

поддержания межэтнической гармонии как на 

национальном, так и на международном уровне. 

122. Казахстан выполнил большинство целей в об-

ласти развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, и в настоящее время занимается рабо-

той над целями в области устойчивого развития. За 

двадцать лет, прошедших с момента приобретения 

независимости, он добился значительного прогрес-

са в политической и социально-экономической об-

ластях, а также в деле достижения демократии. 

Приоритетными задачами являются стабильность и 

благосостояние.  

123. Казахстан активно участвует в деятельности 

Рабочей группы открытого состава Генеральной 

Ассамблеи по целям в области устойчивого разви-

тия. С целью совершенствования правовых основ и 

придания гуманитарного измерения правам челове-

ка в Казахстане правительство претворяет в жизнь 

рамочную программу по вопросам правовой и пра-

возащитной политики на 2010–2020 годы. Казах-

стан следует модели, предусматривающей институт 

омбудсмена. В 2013 году он принял законодатель-

ство о механизмах предупреждения пыток, которое 

значительно повысило статус омбудсмена. Управ-

ление Верховного комиссара по правам человека 

предоставило консультативную и техническую по-

мощь в рамках этой деятельности. 

124. Правительство Казахстана принимает меры 

для создания института, который будет заниматься 

правами детей. Казахстан делает упор на сотрудни-

чество с  гражданским обществом и применяет 

подход на основе равного партнерства к вопросам 

политического развития. Была создана новая комис-

сия по правам человека при Президенте, которая 

служит в качестве связующего звена между Прези-

дентом и правозащитными институтами граждан-

ского общества. В январе 2013 года в Министерстве 

иностранных дел был создан консультативный ор-

ган, который будет служить в качестве платформы 

для диалога по человеческому измерению. Этот ор-

ган является уникальным в том смысле, что он под-

держивает открытый диалог между тремя ветвями 

правительства и гражданским обществом с целью 

определения путей для модернизации страны в по-

литическом отношении. В этом контексте были раз-

работаны 150 рекомендаций с целью совершенство-

вания демократии и верховенства права, из которых 

более половины уже были приняты Парламентом и 

правительственными ведомствами для их дальней-

шей доработки. Министерство иностранных дел 

имеет межведомственную комиссию, которая рабо-

тает над вопросами международного гуманитарного 

права и международными договорами по правам 

человека и координирует работу с национальными 

органами и правозащитными механизмами Органи-

зации Объединенных Наций. 

125. Г-жа Биайе (Руанда) говорит, что Руанда при-

вержена делу поощрения и защиты прав человека в 

качестве одной из приоритетных задач. Это находит 

отражение не только в Конституции, но также и в 

разных законах, политике и институтах. Руанда ра-

тифицировала почти все региональные и междуна-

родные документы, касающиеся поощрения и за-

щиты прав человека, а ее доклады об осуществле-

нии регулярно представляются различным договор-

ным органам Организации Объединенных Наций. 

Документы по правам человека автоматически 

включаются в национальное законодательство по-

сле их ратификации, и в соответствии со стать-

ей 190 Конституции могут немедленно применяться 

судами.  

126. В результате геноцида народности тутси Руан-

да, как практически ни одна другая страна в мире, 

понимает негативные последствия таких отврати-

тельных преступлений против человечности. Руан-

да смогла порвать с прошлым и восстановить вер-

ховенство права, основанное на уважении основных 

прав человека, плюралистической демократии, 

справедливом распределении, терпимости и разре-

шении споров посредством диалога.  

127. Руанда смогла построить надежные институ-

ты, включая систему отправления правосудия, ко-

торая соответствует международным стандартам, и 

обеспечила дальнейшее осуществление граждан-

ских свобод и участие гражданского общества, 

включая молодежь и женщин путем поощрения ин-

клюзивного правления и обеспечения того, чтобы 

каждый человек мог высказать свое мнение о судь-

бе нации. Такой подход, основанный на инициативе 
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снизу с ориентацией на потребности людей, содей-

ствовал поддержанию стабильности в стране на 

протяжении последних 20 лет, повышению уровня 

жизни и формированию более сплоченного, инклю-

зивного и образованного общества. 

128. Обеспечение мира и безопасности после гено-

цида с тем, чтобы поддержать право на жизнь и 

развитие и полное осуществление элементарных 

прав человека, требует надежного законодательства 

для недопущения рецидивов и отрицания геноцида, 

ибо это может вызвать новую вспышку насилия.  

Осуществляя усилия, направленные на  поддержа-

ние мира и безопасности, просвещение, объедине-

ние и примирение людей, Руанда возлагает свои 

надежды на более молодое поколение. Молодые 

люди пользуются свободой в стране, осуществив-

шей процесс примирения; их готовят к тому, чтобы 

они передавали ценности терпимости, любви и до-

стоинства следующим поколениям, чтобы они со-

зидали будущее, свободное от геноцида и других 

нарушений прав человека.  

129. Нельзя недооценивать конструктивную роль 

нынешнего руководства страны, включая президен-

та Поля Кагаме, в обеспечении мира и единства. 

Создание таких условий имеет многократные пози-

тивные последствия для экономического развития и 

социального прогресса. Подтверждая свою привер-

женность Венской декларации и Программе дей-

ствий, Руанда выступает решительным поборником 

равенства всех людей и находится на переднем крае 

борьбы против расизма, который лежит в основе 

попыток унизить, изолировать и осуществлять дис-

криминацию людей по признаку расы, религии и 

этнической принадлежности, тем самым лишая их 

возможности в полной мере пользоваться своими 

правами и свободами.   

130. В Руанде такая нетерпимость привела к мар-

гинализации общин, которые в силу этого рассмат-

ривались как второсортные граждане, и впослед-

ствии подвергались систематическому уничтоже-

нию в ходе геноцида тутси. Нынешнее руководство 

приступило к реализации мер по установлению ми-

ра и обеспечению устойчивого развития для всех, 

оно ведет борьбу со всеми формами раскола и ста-

рается обеспечить, чтобы все граждане имели рав-

ные привилегии и обращение. В 2007 году наряду с 

этими позитивными достижениями Руанда отмени-

ла смертную казнь. Это было тяжелое, но необхо-

димое решение для страны, которая осуществляет 

свое восстановление после геноцида. 

131. Правительство Руанды очень серьезно отно-

сится ко всем утверждениям о нарушении  прав че-

ловека, и принимает меры для их тщательного рас-

следования и принятия соответствующих мер. 

Национальная полиция взаимодействует рука об 

руку с омбудсменом и Национальной комиссией по 

правам человека с целью реагирования на все со-

общения о нарушении прав человека. Комиссия ра-

ботает совместно с национальными институтами 

других стран в области прав человека, националь-

ными и международными ассоциациями и граждан-

ским обществом и несет конкретную ответствен-

ность за сотрудничество с правозащитными орга-

нами и механизмами Организации Объединенных 

Наций. 

132. Г-жа Симович (Израиль), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что, к сожа-

лению, выступление представителя Палестины 

представляет собой хороший пример подстрека-

тельства палестинцев, которое происходит посто-

янно и на ежедневной основе. Оно является по-

стыдным и скандальным и не способствует уста-

новлению духа доверия и сосуществования. Пред-

ставитель Палестины не упомянула об убитых 

гражданских лицах. Фактически, десятки израиль-

тян, включая детей, были убиты в последние дни, 

что является результатом подстрекательства со сто-

роны палестинских СМИ и учебных заведений. 

Например, две недели назад тринадцатилетний па-

лестинец зверски напал на тринадцатилетнего из-

раильского мальчика на велосипеде, нанеся ему как 

минимум 15 ножевых ранений. 

133. После этого инцидента Председатель Пале-

стинской администрации обвинил Израиль в убий-

стве тринадцатилетнего палестинского мальчика. 

Фактически, этот мальчик, которого назвали «не-

винной» жертвой был террористом. Более того, он 

не был убит и даже получает великолепную меди-

цинскую помощь в израильской больнице. Такие 

высказывания и выступление палестинского пред-

ставителя являются типичным примером наглой 

лжи, искажений и фальсификации фактов, которые 

распространяются Палестинской администрацией. 

Было бы гораздо более полезно, если бы Палестин-

ская администрация прислушалась к призывам Из-

раиля и международного сообщества возобновить 
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прямые переговоры для урегулирования всех про-

блем в интересах обеих сторон. 

134. Г-жа Рашид (Наблюдатель от Палестины), 

выступая в порядке осуществления права на ответ, 

говорит, что  представитель Израиль постаралась не 

говорить о незаконной оккупации Палестины ее 

страной, которая продолжается уже сорок восемь 

лет. В условиях этой оккупации совершаются бес-

численные гнусные преступления и нарушения 

прав человека в отношении всего палестинского 

населения. Такая дезинформация игнорирует права 

палестинцев, живущих в условиях оккупации, а 

также их борьбу за реализацию своих прав челове-

ка. 

135. Иностранная военная оккупация имеет место 

на палестинских землях, которые не являются ча-

стью территории Израиля. Израильские оккупаци-

онные силы применяют грубую силу для запугива-

ния палестинских детей. Палестинцев продолжают 

задерживать. Палестинские дети видят, как уничто-

жают их дома. Имеют место случаи, когда пале-

стинским детям не дают посещать школы или хо-

дить в больницы, кроме того палестинские дети ви-

дят, как их родителей унижают израильские солда-

ты и поселенцы. Все это происходит и в настоящее 

время. Палестинские дети прожили всю свою жизнь 

под оккупацией и ведут борьбу за свое выживание. 

Это происходит, потому что палестинцы находятся 

под оккупацией. Они являются народом, живущим 

на оккупированной территории. 

136. В отличие от руководства Израиля руководи-

тели Палестины постоянно осуждают убийства и 

совершение актов насилия против всех невинных 

гражданских лиц. Такие осуждения никогда не раз-

давались со стороны Израиля. Вместо этого, следуя 

по пути наименьшего сопротивления, Израиль, яв-

ляющийся оккупантом, не задумываясь клеймит 

всех палестинцев как «террористов», независимо от 

того, что этому «террористу» может быть только 

восемь месяцев, тринадцать или семьдесят лет от-

роду. 

137. Израильтянам необходимо понять, достижение 

мира и безопасности должно быть целью для обеих 

сторон, а не только для израильтян. Израиль не 

сможет жить в безопасности до тех пор, пока он 

остается оккупантом и угнетателем и совершает 

зверства в отношении всего населения. Если Изра-

иль действительно желает защитить свое населе-

ние, то зачем он размещает своих граждан как раз в 

том месте, которое он называет в качестве источни-

ка угрозы? Зачем он построил 85 процентов неза-

конной стены на земле Палестины?  

138. Палестина отвергает абсурдные и неприемле-

мые утверждения представителя Израиля о том, что 

палестинцы разжигают ненависть в сознании своих 

детей. Это — типичная расистская риторика, кото-

рая отражает политику непрестанной дегуманиза-

ции палестинского народа и искажения действий 

палестинцев по борьбе с жестокой и незаконной ок-

купацией, когда они стремятся добиться своей сво-

боды и неотъемлемых прав. Право же, это Израиль 

день за днем причиняет вред палестинским детям, 

женщинам и мужчинам, используя всевозможные 

средства путем его бесчисленных нарушений норм 

международного права, унижения человеческого 

достоинства и безопасности людей. За все эти 

нарушения и преступления оккупирующую державу 

необходимо привлечь к ответственности. 

139. Было бы желательно провести обзор пале-

стинских учебников. Оккупирующая держава по-

стоянно повторяет лживое утверждение о том, что 

палестинские учебники подстрекают учеников к со-

вершению насилия. Анализ палестинских учебных 

программ был осуществлен Организацией Объеди-

ненных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (ЮНЕСКО) и их публикация в основном 

финансировалась с помощью международного со-

общества. Международное сообщество должно от-

вергнуть эти явно расистские обвинения со сторо-

ны оккупирующей державы. 

140. Постоянно звучат призывы к возвращению за 

стол переговоров для обсуждения мирного процес-

са. Палестинская делегация четко заявила, что мир-

ный процесс не дал никаких результатов в послед-

ние 20 лет, в течение которых оккупация приобрела 

еще более укоренившийся характер, а число неза-

конных израильских поселенцев выросло, и в 

настоящее время составляет 600 000 человек. Были 

разрушены тысячи домов палестинцев. Стена раз-

делила территорию Палестины на две части, и в от-

ношении 1,8 миллиона людей применяется блокада. 

141. Сам премьер министр Израиля заявил, что по-

ка он жив, никогда не будет палестинского государ-

ства. Это заставляет задаться вопросом относитель-

но характера переговоров и мирного процесса. 

Заседание закрывается в 17 ч. 40 м. 


